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ESPAÑOL

• Lea atentamente las reglas para una operación segura y las instrucciones.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o instrucción al respec-
to usando el aparato de manera segura y comprenda los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.

• Nunca introduzca los dedos, lápices o cualquier otro objeto a través de la rejilla cuando el ventilador está funcio-
nando.

• Desconecte el ventilador cuando se mueva de un lugar a otro.
• Asegúrese de que el ventilador esté sobre una superficie estable cuando esté en funcionamiento para evitar que 

se vuelque
• Solo para uso doméstico y en interiores.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una 

persona calificada de manera similar para evitar un peligro.
• Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la unidad, ni el cable o el enchufe en agua u 

otro líquido.
• Limpiar el aparato cuando no esté en uso, y desconéctelo de la toma de corriente.
• Después de montar el  ventilador, asegúrese de no desmontar nunca más protector de la pala del rotor. 
• Eliminación correcta de este producto.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para 
prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación incontrolada de residuos, reci-
clarlos de forma responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver 
su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el minorista donde 
compró el producto. Pueden tomar este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

Panel de control

Tuerca de plástico

Base delantera
Base trasera

Cuerpo

Todas las imágenes de este manual son solo para fines explicativos. Las piezas reales podrán ser ligeramente diferentes
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1. Saque las dos partes de la base de la caja de embalaje. Inserte los dos polos de la parte A en dos orificios de la 
parte B e inserte los dos polos de la parte B en dos orificios de la parte A para ensamblar la base como se mues-
tra en la Fig. 1

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
No se incluye un destornillador con el producto. Le recomendamos que prepare su propio destornillador para que la instalación se realice sin problemas

A

B

2. Pase el cable de alimentación a través de la ranura, luego inserte el cuerpo del ventilador en la base. Fije el cuer-
po del ventilador en la base con la tuerca de plástico como se muestra en la Fig. 2.

Figura 2

Figura 1

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
PANEL DE CONTROL

3 1

4 2

No. Botón Descripción de la función
1 ENCENDIDO/APAGADO Presione para encender/apagar el ventilador

2 VELOCIDAD Cuando se encienda el ventilador, presione para cíclico en la siguien-
te secuencia de nivel de velocidad del viento: 1-2-3-1

3 OSC/ REJILLA En el estado de encendido, presione para seleccionar el modo de os-
cilación. Las luces de la pantalla pueden indicar el modo de oscilación 
del ventilador.

4 CRONOMETRAJE El temporizador se puede configurar hasta 7 horas
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• Los botones del mando a distancia, como OSCILLATION, ON/OFF, DECREASE o INCREASE, TIMER, tienen 
funciones idénticas a las teclas correspondientes de la unidad.

• El control remoto funciona de manera efectiva dentro de los 5 m de frente al producto y con de un ángulo de 30 °.
• La batería contiene metales pesados, sustancias ácidas y alcalinas, que amenazan la salud humana; Las bate-

rías de desecho deben clasificarse y reciclarse.

MANTENIMIENTO DE LA LIMPIEZA

CONTROL REMOTO

Oscilación

Disminuir Aumentar
Temporizador 

ENCENDIDO/APAGADO

(pila AAA de 1,5 V)
Utilice únicamente pilas AAA 
de manganeso o alcalinas 
que sean reciclables.

ADVERTENCIA
• Utilice pilas estándar o alcalinas del tipo “AAA”. NO utilice pilas recargables.
• No mezcle pilas nuevas con pilas viejas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

• Asegúrese de desenchufar la fuente de alimentación eléctrica antes de limpiar.
• Utilice un paño húmedo o una esponja para la limpieza general.
• Para eliminar la suciedad más persistente con un paño humedecido con agua tibia y jabón, y para eliminar minu-

ciosamente la película de jabón con un paño húmedo. No utilice disolventes (como diluyentes), ya que pueden 
dañar la carcasa de plástico.

• Asegúrese de no hacer que entre agua u otro líquido dentro del motor.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el producto no funciona o no funciona correctamente, primero verifique de acuerdo con la siguiente lista. Si la 
razón por la que el producto no funciona o no funciona correctamente no está incluida en la siguiente lista, es posible 
que el producto haya fallado. En este momento, se recomienda enviar el producto al distribuidor para su reparación.

Problema Causa Solución
La máquina no funcio-
na correctamente des-
pués de la instalación

El cable de alimentación no está 
enchufado o tiene mal contacto

Asegúrese de que el enchufe esté insertado co-
rrectamente en el enchufe.

El interruptor del cuerpo no está 
encendido.

Encienda el interruptor del cuerpo.

Modelo del producto 23004487
Voltaje 220-240V~
Frecuencia 50 Hz
Potecnia 35W

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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Descripción Símbolo Valor Unidad
Caudal máximo del ventilador F 23,19 m3/min

Entrada de energía del ventilador P 29,20 W

Valor del servicio SV 0,79 (m3/min)W

Consumo de energía en espera PSB 0,21 W

Consumo de energía apagado P APAGADO --- W

Nivel de potencia sonora del ven-
tilador

L WA 56,04 dB(A)

Velocidad máxima del aire C 3,29 metros/seg

Consumo eléctrico estacional Q 9,58 kWh/a

Estándar de medición para el valor 
del servicio

EN IEC 60879:2019

Datos de contactopara obtener 
más información

GD Midea Electrodomésticos del Medio Ambiente MFG. Co., Ltd. 
No.28, Dong Fu Road, HeSui East Industrial Area, Dong Feng Town, 
ZhongShan, GuangDong, China.

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inser-
vibles, éstos deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. 
Deposite los materiales en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habili-
tados de su localidad

MEDIO AMBIENTE

Este aparato cumple con toda la normativa aplicable en materia de seguridad, compatibilidad electromagnética y 
restricciones de sustancias peligrosas, de acuerdo con las siguientes directivas:
• Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilidad Electromagnética
• Directiva 2014/35/EC sobre material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de ciertos límites de tensión
• Directiva (UE) 2015/863, que modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE en lo relativo a la lista de sustancias 

restringidas
• Directiva 2011/65/UE sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléc-

tricos y electrónicos
Para obtener la declaración específica de este producto, por favor, solicítala en el establecimiento donde adquiriste el 
equipo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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Excepciones de la garantía
Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:
• En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada
• En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas 

del presente documento
• Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la 

presente garantía
• Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios
• El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía
La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta 
de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVI-
CIOS INTEGRALES DE FERRETERIA

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del 
presente documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto SONEDAS contra cualquier de-
fecto de fabricación por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de com-
pra).

GARANTÍA
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CATALÀ

• Llegiu atentament les normes per a un funcionament segur i les instruccions.
• Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i persones amb capacitats físiques, sensorials o men-

tals reduïdes o amb manca d’experiència i coneixements si se’ls ha donat supervisió o instrucció sobre ús de 
l’aparell de manera segura i comprendre els perills que comporta. Els nens no han de jugar amb l’aparell. La 
neteja i el manteniment de l’usuari no han de ser realitzats per nens sense supervisió.

• No introduïu mai els dits, llapis o qualsevol altre objecte a través de la reixa quan el ventilador està en funciona-
ment.

• Desconnecteu el ventilador quan us moveu d’un lloc a un altre.
• Assegureu-vos que el ventilador estigui en una superfície estable quan funcioneu per evitar bolcar
• Només per a ús interior i domèstic.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

VISIÓ GENERAL DEL PRODUCTE

PRECAUCIÓ

ADVERTIMENT
• Si el cable d’alimentació està danyat, ha de ser substituït pel fabricant o el seu agent de servei o una persona 

qualificada de manera similar per evitar perills.
• Per protegir-vos contra el risc de descàrregues elèctriques, no submergiu la unitat, el cable o l’endoll en aigua ni 

en altres líquids.
• Quan l’aparell no s’utilitzi i abans de netejar-lo, desconnecteu-lo de la presa de corrent.
• Després de muntar el ventilador, assegureu-vos de no desmuntar mai més el protector de la pala del rotor.
• Eliminació correcta d’aquest producte

Aquest marcatge indica que aquest producte no s’ha d’eliminar amb altres residus domèstics a tota la UE. A 
prevenir possibles danys al medi ambient o a la salut humana per l’eliminació incontrolada de residus, reciclar-los 
de manera responsable per promoure la reutilització sostenible dels recursos materials. Per retornar el dispositiu 
usat, utilitzeu els sistemes de devolució i recollida o poseu-vos en contacte amb el distribuïdor on s’ha comprat el 
producte. Poden portar aquest producte per a un reciclatge segur per al medi ambient.

Tauler de control

Femella de plàstic

Base frontal
Base posterior

Cos

Totes les imatges d’aquest manual són només amb finalitats explicatives. Qualsevol discrepància entre els reals objecte i la il·lustració del dibuix estaran subjectes al 
subjecte real
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1. Traieu les dues parts de la base de la caixa d’embalatge. Introduïu els dos pals de la part A en dos forats de la 
part B i inseriu els dos pals de la part B en dos forats de la part A per muntar la base com a Fig 1

INSTAL·LACIÓ DEL PRODUCTE
No s’inclou un tornavís amb el producte. Us recomanem que prepareu el vostre propi tornavís per a una experiència d’instal·lació fluida.

A

B

2. Passeu el cable d’alimentació per la ranura i, a continuació, introduïu el cos del ventilador a la base. Fixeu el cos 
del ventilador a la base amb la femella de plàstic com a Fig 2

Figura 2

Figura 1

INSTRUCCIONS D’OPERACIÓ
TAULER DE CONTROL

3 1

4 2

No. Botó Descripció de la funció
1 ON/OFF Premeu per encendre/apagar el ventilador

2 VELOCITAT Quan el ventilador va arrencar, premeu ciclicament en la següent 
seqüència de nivell de velocitat del vent: 1-2-3-1

3 OSC / PERSIANA En estat d’engegada, premeu per seleccionar el mode d’oscil·lació. 
Els llums de la pantalla poden indicar el mode d’oscil·lació del ventila-
dor.

4 CRONOMETRATGE El temporitzador es pot configurar fins a 7 hores

INSTRUCCIONS DE MUNTATGE
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• Els botons del comandament a distància, com ara OSCIL·LACIÓ, ON/OFF, DECREASE o INCREASE, TIMER, 
tenen funcions idèntiques a les seves tecles corresponents a la unitat.

• El comandament a distància funciona eficaçment a 5 m a la part frontal del producte i en un angle de 30 °.
• La bateria conté metalls pesants, substàncies àcides i alcalines, que amenacen la salut humana; Les bateries 

residuals s’han de classificar i reciclar

MANTENIMENT DE NETEJA

COMANDAMENT A DISTÀNCIA

Oscil·lació

Disminuir Augmenta
Temporitzador 

ON/OFF

(Bateria AAA 1.5V)
Utilitzeu només piles AAA de 
manganès o alcalines que 
siguin reciclables.

ADVERTIMENT
• Utilitzeu piles estàndard o alcalines de tipus “AAA”. NO utilitzeu piles recarregables.
• No barregeu bateries noves amb antigues.
• No barregeu piles alcalines, estàndard (carboni-zinc) o recarregables (ni-cad, ni-mh, etc.).

• Assegureu-vos de desconnectar de la font d’alimentació elèctrica abans de netejar-la.
• Utilitzeu un drap humit o una esponja per a la neteja general.
• Per eliminar la brutícia més persistent amb un drap humitejat amb aigua tèbia i sabó i a fons per eliminar la pel·lí-

cula de sabó amb un drap humit. No utilitzeu dissolvents (com ara diluents), ja que poden danyar la carcassa de 
plàstic.

• Assegureu-vos de no fer entrar aigua o un altre líquid a l’interior del motor.

DEPURACIÓ
Si el producte no funciona o no funciona correctament, primer comproveu-ho segons la llista següent. Si el motiu pel 
qual el producte no funciona o no funciona correctament no s’inclou a la llista següent, és possible que el producte 
hagi fallat. En aquest moment, es recomana enviar el producte al distribuïdor per reparar-lo.

Problema Causar Solució
La màquina no fun-
ciona correctament 
després d’instal·lar-la

El cable d’alimentació no està con-
nectat o té un contacte deficient.

Assegureu-vos que l’endoll estigui ben inserit a la 
presa.

L’interruptor del cos no està encès. Enceneu l’interruptor del cos.

Model de producte 23004487
Voltatge 220-240V~
Freqüència 50 Hz
Poder 35W

ESPECIFICACIONS
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Aquest aparell compleix tota la normativa aplicable en matèria de seguretat, compatibilitat electromagnètica i restric-
cions de substàncies perilloses, d’acord amb les directives següents:
• Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilitat Electromagnètica
• Directiva 2014/35/EC sobre material elèctric destinat a ser utilitzat dins de certs límits de tensió
• Directiva (UE) 2015/863, que modifica l’annex II de la Directiva 2011/65/UE quant a la llista de substàncies res-

tringides
• Directiva 2011/65/UE sobre restriccions a la utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèc-

trics i electrònics
Per obtenir la declaració específica d’aquest producte, si us plau, sol·licita-la a l’establiment on vas adquirir l’equip.

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, 
aquests s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els 
materials en el contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

MEDI AMBIENT

Descripció Símbol Valor Unitat
Cabal màxim del ventilador F 23,19 m3/min

Entrada d’alimentació del ventila-
dor

P 29,20 W

Valor del servei SV 0,79 (m3/min)W

Consum d'energia en espera PSB 0,21 W

Consum d’energia apagat P OFF --- W

Nivell de potència sonora del 
ventilador

L WA 56,04 dB(A)

Velocitat màxima de l'aire C 3,29 metres/seg

Consum elèctric estacional Q 9,58 kWh/a

Estàndard de mesura del valor del 
servei

EN IEC 60879:2019

Dades de contacteper obtenir més 
informació

GD Midea Electrodomésticos del Medio Ambiente MFG. Co., Ltd. 
No.28, Dong Fu Road, HeSui East Industrial Area, Dong Feng Town, 
ZhongShan, GuangDong, China.



Mod. 2300448713

Excepcions de la garantia 
Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:
• En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada
• En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del pre-

sent document
• Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert 

per la present garantia
• Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris
• El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia 
La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS 
INTEGRALES DE FERRETERIA

IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del 
document present.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte SONEDAS contra qualsevol 
defecte de fabricació per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de com-
pra).

GARANTIA
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ENGLISH

• Read rules for safe operation and instructions carefully.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 

or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Never insert fingers, pencils, or any other object through the grille when fan is running.
• Disconnect fan when moving from one location to another.
• Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid overturning
• Indoor and household use only.

SAFETY INSTRUCTIONS

PRODUCT OVERVIEW

CAUTION

WARNING
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer or its service agent or a similarly qualified 

person in order to avoid a hazard.
• To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
• When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the appliance from the outlet.
• When the fan was assembled, the rotor blade guard shall not be taken off anymore.
• Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it respon-
sibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Control Panel

Plastic nut

Front base 
Rear base

Body

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real 
subject.
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1. Take out the two parts of base from packing box. Insert the two poles of part A into two holes of part B, and insert 
the two poles of part B into two holes of part A to assemble the base as Fig 1

PRODUCT INSTALLATION
A screwdriver is not included with the product. We recommend preparing your own screwdriver for a smooth installation experience

A

B

2. Pass the power cord through the slot, then insert the fan body into the base. Fix the fan body on the base with the 
plastic nut as Fig 2

Fig 2

Fig 1

OPERATION INSTRUCTION
CONTROL PANEL

3 1

4 2

No. Button Function description
1 ON/OFF Press to switch on/switch off the fan

2 SPEED When the fan started, press to cycly in the following wind speed level 
sequence: 1-2-3-1

3 OSC/ LOUVER In power-on state, press to select oscillation mode. The lights on the 
display can indicate fan oscillation mode.

4 TIMING The timer can be set for up to 7 hours

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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• The buttons on the remote controller such as OSCILLATION, ON/OFF, DECREASE or INCREASE, TIMER, have 
identical functions to their corresponding keys on the unit.

• The remote control operate effectivelywithin 5m in the front of the product and within an angle of 30°.
• The battery contains heavy metals, acid and alkali substances, which threaten human health; waste batteries 

should be sorted and recycled

CLEANING MAINTENANCE

REMOTE CONTROL

Oscillation

Decrease Increase 
Timer

ON/OFF

(AAA battery 1.5V)
Only use manganese or 
alkaline AAA batteries that are 
recyclable

WARNING
• Use standard or alkaline batteries of type “AAA”. DO NOT use rechargeable batteries.
• Do not mix new batteries with old.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

• Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.
• Please use a damp cloth or sponge for general cleaning.
• To remove more persistent dirt with a cloth that dampened with warm soapy water, and thoroughly to remove soap 

film with a damp cloth. Do not use any solvents (such as thinners), as these may damage the plastic casing.
• Be sure not to make water or other liquid enter inside of the motor.

TROUBLESHOOTING
If the product does not operate or does not operate properly, first check according to the following list. If the reason the 
product does not operate or does not operate properly is not included in the following list, the product may have failed. 
At this time, it is recommended to send the product to the dealer for repair.

Problem Cause Solution
The machine does not 
work properly after 
installed

The power cable is not plugged in or 
has poor contact.

Make sure the plug is properly inserted into the 
socket.

The switch on the body is not turned 
on.

Turn on the switch on the body.

Product Model 23004487
Voltage 220-240V~
Frequency 50 Hz
Power 35W

SPECIFICATIONS
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Based on the European Directive 2012/19/EU on unusable electrical and electronic equip-
ment, these must be accumulated separately to be subjected to ecological recycling. Deposit 
the materials in the appropriate container or go to the authorized collection points in your 
locality.

This device complies with all applicable regulations regarding safety, electromagnetic compatibility and restrictions on 
hazardous substances, in accordance with the following directives:
• Directive 2014/30/EC on Electromagnetic Compatibility
• Directive 2014/35/EC on electrical equipment intended for use within certain voltage limits
• Directive (EU) 2015/863 amending Annex II of Directive 2011/65/EU regarding the list of restricted substances
• Directive 2011/65/EU on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equip-

ment
To obtain the specific declaration for this product, please request it from the establishment where you purchased the 
equipment.

ENVIRONMENT

DECLARATION OF CONFORMITY

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of 
following document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this SONEDAS product against any manufac-
turing defect for a period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

GUARANTEE

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 23,19 m3/min

Fan power input P 29,20 W

Service value SV 0,79 (m3/min)W

Standby power consumption PSB 0,21 W

Off power consumption P OFF --- W

Fan sound power level L WA 56,04 dB(A)

Maximum air velocity C 3,29 meters/sec

Seasonal electricity consumption Q 9,58 kWh/a

Measurement standard for service 
value

EN IEC 60879:2019

Contact detailsfor obtaining more 
information

GD Midea Electrodomésticos del Medio Ambiente MFG. Co., Ltd. 
No.28, Dong Fu Road, HeSui East Industrial Area, Dong Feng Town, 
ZhongShan, GuangDong, China.
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Guarantee exceptions 
Following cases are excluded from this guarantee:
• In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed
• In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present 

document
• This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee
• This guarantee does not cover neither spares nor accessories
• This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution 
The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment 
member of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA
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